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1. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 

Pred použitím spotrebiča si tieto pokyny dôkladne 
prečítajte. Tento návod si odložte na neskoršie použitie 
alebo pre ďalších používateľov. 

• Uistite sa, že napätie v sieti zodpovedá hodnote 
uvedenej na typovom štítku spotrebiča a že zásuvka 
je riadne uzemnená. 

• Tento výrobok je určený výhradne na domáce použitie. 
Nepoužívajte ho na komerčné ani priemyselné účely. 

• Pravidelne kontrolujte napájací kábel, či nie je 
viditeľne poškodený. Ak je kábel poškodený, musí ho 
z bezpečnostných dôvodov vymeniť autorizovaný 
technický servis Cecotec. 

• Neponárajte kábel, zástrčku ani žiadnu inú časť 
výrobku do vody ani do inej tekutiny. Ne

vystavujte elektrické pripojenia kontaktu s vodou. 
Pred manipuláciou so zástrčkou alebo zapnutím 
spotrebiča sa uistite, že máte suché ruky.   

• Spotrebič nepoužívajte, ak je kábel alebo akákoľvek jeho časť 
poškodená. V takom prípade kontaktujte autorizovaný technický 
servis Cecotec. 

• Obaly uchovávajte mimo dosahu detí. Hrozí udusenie. 
• Pravidelne kontrolujte, či spotrebič nejaví známky opotrebovania 

alebo poškodenia. Ak produkt vykazuje viditeľné známky 
nesprávneho používania, obráťte sa na autorizovaný technický 
servis Cecotec. Spotrebič sa nepokúšajte opravovať 
svojpomocne. 

• V prípade poruchy alebo nesprávnej funkcie spotrebič okamžite 
vypnite a odpojte zo siete. 

• Nepoužívajte príslušenstvo ani diely, ktoré neboli dodané 
spoločnosťou Cecotec. 

• Nenechávajte výrobok počas používania bez dozoru. 

• Nepoužívajte na domácich miláčikoch ani iných zvieratách. 

• Spotrebič nepoužívajte vo vani, v sprche, v 
bazénoch ani v blízkosti umývadiel či toaliet s 
vodou alebo v prostredí s vysokou vlhkosťou. Pred 
použitím sa uistite, že máte ruky úplne suché. 

• Udržujte spotrebič mimo dosahu silných zdrojov tepla. 

• S týmto výrobkom nepoužívajte predlžovacie káble. 

• Počas prevádzky môže prístroj dosahovať vysoké 
teploty, vyhnite sa kontaktu s očami a pokožkou. 

• Nepoužívajte vonku ani v blízkosti aerosólov. 

• Počas používania nezakrývajte kábel ani prístroj. 
Kábel nevystavujte horúcej časti prístroja. 

• Nepoužívajte výrobok počas používania peny, spreja 
alebo gélu na vlasy. 

• Neumiestňujte prístroj priamo na teplom citlivé povrchy, 
kým je zapnutý alebo pripojený do elektrickej zásuvky. 

• Ak prístroj spadne do vody, okamžite ho odpojte zo zásuvky. 
Vody sa nedotýkajte! 

• Tento prístroj nesmú používať deti ani osoby so zníženými 
fyzickými, zmyslovými či mentálnymi schopnosťami alebo s 
nedostatkom skúseností a znalostí, pokiaľ nie sú pod 
dohľadom alebo neboli poučené o používaní prístroja 
osobou zodpovednou za ich bezpečnosť. Deti sa s prístrojom 
nesmú hrať. 
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2. ČASTI A KOMPONENTY 

1. Horná platňa 
2. Spodná platňa 3. Indikátor 

teploty 
3. Tlačidlo Zap./Vyp. 
4. Ochranný kryt platní 

3. PRED POUŽITÍM 

1. Vyberte výrobok z krabice. 
2. Odstráňte všetok obalový materiál. Pôvodnú krabicu si ponechajte. 

3. Skontrolujte, či sú priložené všetky diely. Ak niečo chýba alebo je niektorá časť 
poškodená, kontaktujte oficiálnu technickú podporu Cecotec. 
Okamžite. 

4. POUŽÍVANIE 

Upozornenie: Prístroj používajte na vlasoch, ktoré sú aspoň na 80 % suché. 

• Zapojte zariadenie do elektrickej zásuvky. 

• Výrobok používajte vždy na rovnom, suchom a stabilnom povrchu. 

• Podržte tlačidlo zapnutia/vypnutia a žehličku zapnite.  Predvolená teplota sa 
nastaví na 140 ºC, 

• Opakovaným stláčaním vypínača zvyšujte teplotu po 20 ºC až na maximum 220 ºC. Ak 
chcete teplotu znížiť, opakovane stláčajte tlačidlo zapnutia/vypnutia, kým 
nedosiahne minimálnu hodnotu 140 ºC. • 

Počas nahrievania bude kontrolka blikať.  Keď sa dosiahne zvolená teplota, 
kontrolka bude svietiť nepretržite. 

• Vyberte prameň vlasov približne 5 cm široký a asi 1 cm hrubý. Jednou rukou 
prameň pridržte a vložte ho medzi doštičky žehličky. Druhou rukou žehličku 
zatvorte a plynulo ňou prechádzajte od korienkov ku končekom. 

• Postup zopakujte na zvyšku vlasov, kým nedosiahnete požadovaný účes. • 
Nechajte vlasy vychladnúť a potom ich prečešte. 

Upozornenie: Zabráňte kontaktu doštičiek s pokožkou hlavy – mohlo by dôjsť k 
poškodeniu kože. 
• Zariadenie po 30 minútach 
nečinnosti automaticky prejde do pohotovostného režimu. • Po skončení 
používania podržte tlačidlo zapnutia/vypnutia niekoľko sekúnd 

aby ste sa uistili, že je zariadenie vypnuté. 

Funkcia ionizátora 

Toto zariadenie má antistatickú funkciu, ktorá pomáha odstrániť 
krepovatenie vlasov a počas žehlenia ich zanechá hebké a lesklé. 

5. ČISTENIE A ÚDRŽBA 

• Pred čistením zariadenie vypnite, odpojte zo zásuvky a nechajte ho 
vychladnúť. 

• Zariadenie neponárajte do vody ani do žiadnej inej kvapaliny. 
• Položte zariadenie na tepelne odolný povrch a nechajte ho vychladnúť 
predtým, než ho odložíte. • Na čistenie výrobku 
použite jemnú suchú handričku. 
• Nenavíjajte kábel okolo valca 

• Zariadenie skladujte na suchom mieste, mimo dosahu detí. 

6. TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE 

Názov produktu: Bamba RitualCare 885 Hidraprotect Ion 

Referencia produktu: 04231 
Napätie: 100 – 240 V ~ 50/ 60 Hz 
Príkon: 42 W 
Teplotný rozsah: 140 – 220 ºC Vyrobené v 
Číne | Navrhnuté v Španielsku 

7. LIKVIDÁCIA STARÝCH ELEKTRICKÝCH ZARIADENÍ 

Európska smernica 2012/19/EÚ o odpade z elektrických a elektronických 
zariadení (WEEE) stanovuje, že staré domáce elektrické spotrebiče musia 
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nevyhadzujte spolu s bežným netriedeným komunálnym odpadom.   Staré spotrebiče 
je potrebné odovzdať na samostatný zber, aby sa čo najviac podporilo získavanie a 
recyklácia materiálov, ktoré obsahujú, a zároveň sa znížil vplyv na zdravie ľudí a 
životné prostredie. Symbol prečiarknutého „kontajnera na kolieskach“ na výrobku 
pripomína povinnosť spotrebič správne zlikvidovať.   Ak má výrobok zabudovanú 
batériu alebo používa batérie, 

je potrebné ich zo spotrebiča vybrať a zlikvidovať vhodným spôsobom. Spotrebitelia 
by sa mali obrátiť na miestny úrad alebo predajcu, aby získali informácie o správnej 
likvidácii starých spotrebičov a/alebo ich batérií. 

8. TECHNICKÁ PODPORA A ZÁRUKA 

Na tento výrobok sa vzťahuje záruka 2 roky od dátumu kúpy, pokiaľ predložíte doklad 
o kúpe, výrobok je v bezchybnom fyzickom stave a používal sa správne podľa 
pokynov v tomto návode. Záruka sa nevzťahuje na nasledujúce prípady: 

• Výrobok bol používaný na iné účely, než na ktoré je určený, bol nesprávne používaný, udieraný, 
vystavený vlhkosti, ponorený do kvapaliny alebo do korozívnych 

látok, prípadne ide o akúkoľvek inú poruchu spôsobenú používateľom. 

• Výrobok bol rozobratý, upravovaný alebo opravovaný osobami, ktoré nie sú autorizované 
oficiálnym technickým servisom Cecotec. 

• Poruchy spôsobené bežným opotrebovaním jeho častí v dôsledku používania. 
• Záručný servis sa vzťahuje na všetky výrobné chyby spotrebiča počas 2 rokov v súlade s platnou 

legislatívou, okrem spotrebných dielov.  V prípade nesprávneho používania sa záruka neuplatní. 

• 
Ak kedykoľvek zistíte akýkoľvek problém s výrobkom alebo máte otázky, neváhajte 
kontaktovať technickú podporu Cecotec na +34 963 210 728.   
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